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Megjelenik pénteken.
w T “
angolszászok alól a gyékényt és nagyon 
hamar észrevették, hogy Északafrikában 
mindenki úr, .csak az angolok nem. De 
nem felel ez meg a plutokratikus beren
dezésű angol szigetországnak sem. A  
lordok és viscountok helyzete napról-nap- 
ra tarthatatlanabbá válik, a falaj elvész 
lábuk alatt.

A bolsevizmussal való játék veszé
lyesnek bizonyult az angol urak részére. 
De ki miben vétkezik, abban bűnhődik. 
Churchill a keresztény Európa ellen szö
vetkezett a bolsevizmussal, a canterbury-i» 
érsek imádkoztatok is érte s most mikor 
a nyakukon van, nem tudnak szabadulni 
tőle és elmondhatják Kinizsi huszárjával: 
fogtam törököt, de vrszen.

Legyünk óvatosak ! Tanuljunk ellen
ségeinktől ! Ahogyan a bolsevisták kiter
jesztették csápjaikat a velük szövetséges 
országokra, ép úgy ki fogják terjeszteni 
a többi európai államokra is. Titkos ügy
nökeik felkeresik a hiszékeny embere
ket, ígérnek fűt-fát. mennyországot és 
minden földi jót. Nekik nincs front, nincs 
országhatár, beférkőznek mindenhová. 
Rombolják a Jelkeket, megbontják a csa
ládi eletet, sárba tiporják a női becsüle
tet és ami a fő, eltántorítják az embere
ket az isteni hittől, a kereszténységtől.

Ezek a lelkiismeretlen emberek min
den eszközt felhasználnak, ami céljukhoz 
vezet. Beszélnek, híreket, röpíratokat ter
jesztenek, pénzt osztogatnak, ha kell erő
szakhoz folyamodnak. Főcéljuk az, hogy 
megbontsák a nemzet egységét, pánikot 
keltsenek és ezzel gyengítsék a belső 
frontot, ami azután összeomlásra vezetne, 
nünt Olaszországban.

Ezzel szemben nekünk csak egy 
fegyverünk van — a teljes elutasítás. 
Távol tartani magunktól minden gyanús 
személyt, nem ülni fel az ellenséges pro
paganda híreknek és teljes bizalom a kor
mányzatba, az ország vezetőibe.

Vegyünk példát az olasz nemzettől, 
amely hitt az ellenségnek s ma rabszol
gasorban sínylődik és vegyünk példát a 
balti népektől, amelyek inkább sorba ál
lítják az összes 18 60 éves férfiakat, 
mintsem mégegyszer megkóstólják a bol
sevista mennyországot. Legyünk óvato
sak ! Sp.

LEGYÜNK ÓVATOSAK
Mióta a szovjetek belátták, hogy 

Európát fegyverrel legyőzni nem lehet és 
nem fogják, egész más útat választottak, 
hogy pokoli eszméiket belevigyék az 
európai népekbe és ily módon elérjék 
azt, amit fegyverrel nem bírnak.

Kezdődött a dolog tavaly. Mintegy 
egy éve, hogy a bolsevisták megkörnyé 
kezték a Vatikánt, mint Sátán Krisztust 
a pusztában, ki akarlak békülni Krisztus 
földi helytartójával, sőt mi több, Moszkva 
már fennen hirdette, hogy Sztálin egyik 
belső embere fogja a Szovjetuniót a Va
tikánban képviselni. Igen ám, csakhogy a 
vatikáni hivatalos állásfoglalás egyszerűen 
elfújta ezt, az egész világot meglepetés
ben tartó hírt. Az Osservatore Romano, 
a Vatikán lapja szerint, XI. Pius pápa 
egyszer s mindenkorra tisztázta a bolse- 
vizmus, a materialista marxizmus és az 
egyház viszonyát. Őszentsége magára is 
kötelezőnek tartja nagy elődje megállapí
tása*. a Vatikán és Moszkva kibékülésé
ről terjesztett hírek tehát valóban csak a 
képzelet világába tartoznak.

így a Vatikán. Sztálinnak tehát le- 
kellett mondani arról, hogy ezt a zseni
ál s propagandisztikus eszközt felhasznál
hassa az európai népek elleni élet-halál 
harcban, de rögtön más után nézeti. Itt 
az orosz egyház. Ezzel aztán igazán nem 
nehéz kibékülni. Szergiusz pátriárka pa
rancsszóra feltámasztotta az orthodox 
egyházat s már 1943. augusztusában a 
világon széliében hosszában terjesztették 
a hírt: bárány lett a farkasból, a bolse- 
vizmus és az egyház kibékült és egymás 
nyakába borult. Az angolszász világban 
ezt mint óriási győzelmet ünnepelték.

Ezzel aztán más lett a bolsevista 
hírverés. Már nem gúnyolják az egyházi 
férfiakat, sőt a moszkvai rádió azt is be
jelentette, hogy Sztálin az Európa „fel
szabadításáért" vívott nagy harcban első
sorban az európai ortodox egyház támo
gatására számít.

Csakhogy az európai népek átláttak 
a .szitán. A tengelyhatalmakon kívül a 
spanyol és finn, de sőt meg a török saj
tó is teljesen egyforma, elutasító magatar
tást tanúsított Sztálin „történelmi" lépc- 
sével szemben. Az angol es amerikai 
munkásság, akikre Sztálin elsősorban szá
mított, ugyancsak hitet tett az egyház 
támogatása mellett. Tehát Sztálin már az 
első lépésnél nem érte el azt a celt, a 
mel>ért elveit a világ előtt megtagadta.

No már most a praktikus életben, 
hogy néz ki a bolsevista megtéfés? Dél 
Olaszországot — nem beszélve Lszakaf- 
rikáról — elárasztották a bolseviki ügy
nökök. Vezérük, Visinszkij leszedette a

délolaszországi tempolomokban a haran
gokat és egyszer s mindenkorra^betiltotta 
a harangozást, sőt még arra te rávette az 
?ingolokat, hogy bezáratták az olasz egy
házi iskolákat. Az olasz gyermekeket, 
anyáik könnyhullatása közepette, hajó- 
szám hurcolták el Szovjetoroszországba, 
bizonyára nem azért, hogy ott vallási 
oktatásban részesüljenek. Amerikában 
most nem régen szentségtelenítelték meg 
a newyorki katolikus templomokat az
zal, hogy az oltárokra vörös sarlót és kala
pácsot festettek.

Legyünk óvatosak! A finn államfér
fiak nagvon jól tudják, mit jelent az, ha 
nyakukba zúdul a bolsevista veszedelem. 
Karéliát helyre lehet állítani, Helsinkit fel 
lehet újra építeni százszor is, de a le
gyilkolt lakosságot feltámasztani nem le
het és a Szibériába elhurcoltak sem fog 
iák többé szülőföldjüket látni. A  balti 
állomok, amelyek húsz éven át már él
vezték a boJsevizmus gyönyöreit, kézz^l- 
lábbal védekeznek az újabb gyönyörök 
ellen, mozgósítanak és harcba állítják leg
jobbjaikat.

Amerikában az egész jobboldal fel- 
zúdúlt és felszólította Rooseveltet, fokoz-^ 
za a bolsevizmus elleni harcot, mert 
Moszkva ígérete ellenére tovább folyik 
a kommunista szervezkedés. Az egyik 
előkelő lap írja : „a huszedik század leg
nagyobb s/égvene a newyorki marxisták 
eljárása . . ." „Krisztust sohasem gyaláz 
hatták volna meg jobban annál, minthogy 
Newyork teplomainak oltárára vörös sar
lót és kalapács« t rajzoltak" és követeli 
az. azonnali retorziót. Az amerikai kato
likusok, Garrick püspök javaslatára, épen 
az olasz események hatása alatt mondot
ták ki a bolsevizmus teljes bojkottá
lását.

De érzik a veszedelmet Angliában 
isi Az északafrikai események egyáltalán 
nem felelnek meg az angol intéző körök
nek. Л bolsevista agitáció, a különböző 
konzulátusok, képviseletek, ügynökségek, 
óriási propagar.diszlikus célt szolgáló sze
mélyzetükkel egymás után rántják ki az

Kormányzóválasztás 1920. március havában
a Meg„Nagy idők nagy embereket szül 

nek!" Magyarország elárvulva, vezetőitől 
elhagyatva, teste megcsonkítva, a kom
munizmus ütötte sebek még erősen vé 
réznek és fainak. S ekkor jelenik meg 
Magyarország egén a fényes üstökös, be 
világítja ezt a sötétségben tespedő, vérző 
nemzetet és vezeti, mint hajdan a  betle

h e m i  c s i l l a g  a  H á r o m  K i r á l y o k a t
v á l t ó  j á s z o l á h o z .

Ú t j a  S z e g e d r e  v e z e t e t t .  S z a v á r a  s z á z 
e z r e k  k e l n e k ,  h a d s e r e g  t á m a d ,  e z t  k ö v e 
t i  a  d i c s ő s é g e s  b e v o n u l á s  B u d a p e s t r e ,  
m a j d  a z  o r s z á g  t ö r t é n e l m é b e n  a z  a z  a r a n y *  
b e t y k k e l  b e í r t ,  ö r ö k k é  f e l e j t h e t e t l e n  nap, 
a m e l y e n  v i t é z  nagybányai Horthy ^Miklóst
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a z  o r s z á g  k o r m á n y z ó j á v á  v á l a s z t o t t á k .
E z  a  n a p  v o l t  M a g y a o r s z á g  h a j n a l 

h a s a d á s á n a k  n a p j a .  A  k á b u l a t  m e g s z ű n t ,  
a  l e l k e k  m e g t e l t e k  b i z a l o m m a l ,  e r ő v e l  s  
i d ő v e l  m e g t ö r t é n t ,  a z  a k k o r  m a j d n e m  h i -  
h e t e l e n ,  a z  o r s z á g  n a g y  r é s z e  v i s s z a  
t é r t .

A  v á l a s z t á s  ó t a  2 4  é v  t e l t  e l .  M u 
r a k ö z  o s z t o z o t t  a  t ö b b i  o r s z á g r é s z e k  g y á 
s z o s  s o j s á b a n .  2 3  é v e n  á t  e l v á g v a  a z  
a n y a o r s z á g t ó l ,  c s a k  l é l e k b e n  ü n n e p e l h e t - .

t ű k  m a g y a r  h a z á n k  f e l t á m a d á s á t ,  d e  h á 
r o m  é v  ó t a  m i  i s  r é s z e s e i  v a g y u n k  m i n d 
a z o n  á l d á s n a k ,  a r a i t  a  M a g y a r o k  I s t e n e ,  
K o r m á n y z ó  U r u n k  á l t a l ,  h ű  n é p é n e k  j u t 
t a t o t t .

M u r a k ö z  n é p e  k o r m á n y z á s á n a k  h u -  
s z o n n e g y i k  é v f o r d u l ó j á n  m é l y s é g e s  h ó d o 
l a t t a l  é s  g y e r m e k i  s z e r e t e t t e l  t e k i n t  a  
b u d a i  v á r r a  é s  a  M i n d e n h a t ó  b ő  á l d á s á t  
k é r i  n a g y  V e z é r é r e ,  o r s z á g g y a r a p í t ó  K o r 
m á n y z ó  U r á r a .  Sp.

A honvédzenekar hangversenye
Ritka, fővárosi nivóju, műélvezetben volt 

része Csáktornya közönségének a március 6. és 
7-iki hangversenyen. Pécsi István karnagy .neve 
szerepelt a meghivón, mint vezénylő, ez már ma
ga biztosilék volt, hogy az előadás ki fogja elégí
teni a legfejlettebb zenei-igényeket is, mert hiszen rö
vid ittartózkodása alatt, egy csapásra meghódította, 
nemcsak a zeneileg képzett^ hanem az égés* kö
zönség szivét.

A leventeotthon zsúfolásig megtöltött nagy
termében az utolsó percek feszült várakozásban 
teltek el s mikor Pécsi megjelent, dörgő taps fo
gadta.

A nehezebb zenét kedvelő közönségnek 
Pécsi József „Petőfi" nyitányával és Erkel Fe
renc örökbecsű „Bánk ßän" operájából egy áb- 
rándal kedveskedett a kiválóan képzett, jól fe
gyelmezett zenekar.

A hangverseny többi rész« a könnyű, dal
lamos zene jegyében folyt le. Legnagyobb operett
szerzőnk, Lehár Ferenc „Mosoly országa," Pécsi 
József „Magyar dalcsokra" szerepelt a műsoron. 
A magyar zenét, különleges dallamait, tempera
mentumos megnyilatkozását nehéz átvinni a szim
fonikus előadás kötött technikájára, mégis úgy 
éreztük, mintha Frater Lóránd „Nótás kapitá
nyunkat" hallgattuk volna.

Külön elismerés illeti meg Pécsi karnagyot 
az általa gyűjtött és művészi csokorba kötött mu
raközi dalokból „Ott ahol a Mura folyik" cim alatt, 
ezúttal itt először bemutatott ábrándja. Nemcsak 
bennünk muraköziekben, hanem az anyaország
beli közönségben is nagy fokú lelkesedést keltettek 
az örökszép, ősi rauraközi nóták : Dremie se mi 
dremle . . ., Vehni, vehni Lolica . . . Kupit sam 
jo, csizsmice . . .  és a többi, legszebb dallama 
a muraközi népköltészetnek. Bár a közönség na
gyon fegyelmezetten viselkedett, mégis nagy ré

sze halkan dúdolta a nótákat és verte hozzá a 
taktust.

Azonban nem hagyhatjuk szó nélkül, hogy a 
bevezetőben a szerző kissé átcsúszott a horvát 
zenére és az itt nálunk mint népzene ismeretlen 
horvát-szerb néptánc ütemét vitte a közönség elé.

Szünet után ismét Pécsi József: „Legény a 
gáton" és Lehár Ferenc: „Arany és ezüst" nyi
tánya, illetve keringője emelte a hangulatot. Nagy- 
hatást keltett Pécsi József „Dörmögő Dömötör" 
hangulatos jatéka. Jakal István fagottszólója, 
mintha csak valahol a Kárpátokban hallottuk vol
na a mackó koma dörmögését, közben a zene
kar híven adta vissza a tyúkok, kakasok, kacsák 
és egyéb háziállatok kétségbeesett sirámait, míg 
végre a nagydobban nagyot szólt a puska és e l
némult a dormögö.

Rózsa Ferenc, a zenekar „cg\ik oszlopa" 
„xilophon" szólója nagyon‘ fejlett technikáról tett 
tanúságot. A három dobos is nagy ügyességgel 
verte a birkabört.

A zenekari műsor után még a szalonzene- 
kar adott elő néhány táncdarabot, a cigányzene- 
kar szívhezszóló nótái lelkes hangulatba hozták 
a közönséget, végül á teljes zenekar több indu
lót és zérószámként a Rákóczi indulót játszot
ta el.

Ez a, magas zenei élvezetet nyújtó hangver
seny is újabb bizonyítéka annak, amit állandóan 
hangoztatunk, hogy a in. kir. honvédség és a 
polgárság egy testből való test és egy vérből 
való vér.

A hangversenyt március 7-én megismétel
ték, talán még nagyobb közönség előtt.

Pécsi István fiatal művész tág perspektívá
val, a zenei életben nevét még sokszor fogjuk 
hallani a magyar dal dicsőségére. Sp.

I

Partizánok
A Pestszenterzsébeti „Uj Lap-ból" vettük 

át ezt, a partizán életet jellemző cikket.
N. Gy. A. és M. S most szabadultak ki a 

drávántúli pokolból és amiket előadtak beszél
getésük közben, vétek volna le nem írni, mert 
szükséges, hogy a mngyar közönség megismerje 
az igazi partizán arcot.

Különösen N. Gy. A., aki az egyik zágrá
bi nagy faipari vállalatnak alkalmazottja vott, tud 
igen sokat mondani és olyan megrázóan belső 
érzéssel mondja el, hogy kénytelenek vagyunk 
mindazt elhinni, amit elmond.

De hadd álljanak itt az ö elbeszélései.

— A mull évben történt velem, hogy cé
gem vidékre kájdött. Vonatunk már jó messze 
járt a szabad pályán, amikor hatalmas zökkenést 
éreztünk s a vonat megállt. Egynéhány morcké
pű, állig felfegyverzett partizán szállt fel a vonat
ra. Mindenkit leigazoltattak és miután két német 
katonát és három usztasát is találtak a vonatban, 
azokat rögtön leszállították, azután mi csak öt 
pisztolylövést hallottunk', majd minket is leszállí
tották és el kellett hagynunk a vonatot körülbe
lül 300 méternyire. Egyszerre csak azt vettük 
észre, hogy az egész, vonat hirtelenül lángban 
áll. Hogy mivel öntötték le, nem tudjuk. A mar
cona alakok ekkor azt a tanácsot adtak nekünk, 
hogy ne utazzunk többet és nagy kegyesen fel
szólítottak, hogy szépen gyalog széledjünk el,

mert akit 10 perc múlva a közelben látnak, an
nak nem jó vége lesz. FI is széledtünk minden 
további biztatás nélkül.

A Zágráb-—belgrádi vonaton utaztam s 
ahogy kitekintettem az ablakon, hirtclenében 15 
darab összeroncsolt mozdonyt számláltam meg 
a vasúti töltés melleti árokban. Következetesen 
ezen a helyen követik el a merényletet és ez 
csak úgy lehetséges, hogy az ottani lakosság két 
színt játszik : nappal a legártatlanabb honpolgár, 
tálán benne van az usztás szervezetben, éjjel 
pedig partizán passziókkal tölti idejét.

•

— A városok körül lévő falvak népei nagy 
kockázattal viszik be eladni való portékájukat a 
városba. Ha elfogják az asszonyokat a partizá
nok, első ízben l*o á)-ják a hajukat, másod ízben 
levágják a fejüket. Ezért boizaszto drága a vá
rosok élelmezése, egyes helyeken kibírhatatlan a 
drágaság. Viszont éppen ez a drágaság csábító a 
falusiakra nézve, akik minden veszéllyel dacolva 
hordanak a városba élelmet.

B. város mellett történt, hogy elhullott 
egy tehén. A tulajdonosa szabályszerűen lenyúz
ta és elásta. Két napra ia jöttek a csempészek, 
kiásták, megmosták és elvitték B. városba, ahol 
diaga péflzen kimérték. — Városhelyeken nem

is tanácsos húsételt enni a vendéglőkben.

— Boszniában egész napokat mehet az em
ber, nem talál falut. Ahol régen „han"-ok vár
ták feketekávéval, vagy frissítő italokkal az uta
zót, ma teljes a pusztaság, néhol az útszélen 
csontvázakat lehet látni, amelyekről a vadállatok 
leszedték a húst. A szűcsök dicsekszenek, hogy 
soha ilyen tömött bundája nem volt a vadállatok
nak, mint most, mert emberhúst esznek.

•
— Olyan helyre ériünk egyik utam alkal

mával, ahol egy-két nappal ezelőtt föl robban főt
tük egy másik vonatot. Kezek, lábak, fejek, tör
zsek, külön-külőn szétszórva a vasút mentén és 
az utazóközönség gyönyörködve nézte ezt a van
dalizmust. Voltak, akik ettek és nem tették fél
re az ennivalót, hanem kineveltek engem, hogy 
mi. v érzek il\en iszonyodást e borzalmak lát
tán. Teljesen eldurvult ez a nép és szerintem 
menthetetlen.

— Zágráb környékén felrobbantották a lő- 
porraktáit. Ez csak úgy történhetett, hogy az őr
ség összejátszott a partizánokkal. Éljél a felügye- 
lötiszt elment megvizsgálni az őrséget és fel^nt 
neki, hogy sehol senki. Megfogta az ajtókilincset, 
megnyomta és ebben a pillanatban óriási robba
nással egymásután levegőbe repült a lőporraktár.
A tisztet is darabokra tépve szedték össze. Л 
hatóság, túszként tartott, 20 előkelő%>artizánt ítélt 8  
halálra. Amikor a vesztőhelyre \itték őket, négy 
rneg akart szökni. Ezek közül egyet sikerült le
lőni, három pedig meglógott. A többi tizenhatot
a város szélén felakasztották villanyoszlopokra 
és ekkor csinálta a zágrábi villamos a legnagy obb 
forgalmat, különösen nők igyekeztek megnézni 
az akasztott embereket, akiknek 72 óráig kellett 
lógniok. A sötétben lelopták lábukról a cipőt, 
kabátot, nadrágot és majdnem meztelenül lógtak 
ott. •

— A fölakasztottak között volt egy mérnök 
is, akinek különösen elegáns cipő volt n lábán. 
Természetesen ezt is lehúzták. A felesége fehér 
harisnyát hozott, ráhúzta a lábára, aztán bement 
az együk házba, széket kért, majd felállott a szék
re, retiküljéből fésűt vett ki, szépen megigazítot
ta urának a haját, megcsókolta, visszavitte a 
széket és eltávozott. Erről kiderült, hogy nem 
volt partizán. •

— Boszúbol.a partizánok 60 német katonát 
fogtak cl, ezeket a legkimonűhatatlanabb kínok 
között kivégezték. A partizánoknál a következő 
fokozatok között halhat az em ber: először do
ronggal rá\ agnak az áldozat lábszárcsontjaira, az
tán kezét törik el, lenyúzzák hátáról a bőrt és 
besózzák az ember testét. Ha nincs só, akkor 
kefével vagy posztó ronggyal dörzsölik, aztán meg
fordítják és elöl nyúzzák meg, majd kétoldalt 
zsebeket vágnak a hasaba és a megtört kezeket 
abba dugják bele így végezték ki n szeszvetei 
tanítónőt is.

•

És aztán inég vannak kultúremberek, akik 
azt mondják, hogy a bolsevizmus nem is olyan 
veszedelmes, pedig a partizánizmus és a bolse- 
vizmus egy és ugy anaz. L. —

Halálos testvér-dráma
Halálos dráma történt Bo'.tornya községben 

A 103 szám alatt lakik a Sztrahia-család. Egyik 
este egy ütt ültek vacsoránál, S/Uahia Lukács 61 
éves gazda, annak két fia és S/trahia György 54 
éves gn/dy. A család csendben vacsorázott, ami
kor felkelt helyéről S/trahia György, aki űgvlát* 
szik ntkoholos állapotban lehelt és éktelenül ká
romkodni kezdett, »zeniére hányta a csaladjának 
hogy „ha én nem vagyok, akkor nem esztek", 
majd odament testvéréhez, Lukacshoz és kétszer 
arcülütötte. S/trahia Lukacs, hogy védekezzék, 
elővette zsebkését és azt feje fölé tartotta, ebben 
a pillanatban a bizonytalanul mozgó testvér el
csúszott a pulton és oly s/.crencsétlenül esettel, 
hogy a nyitott késbe csHt, amely oldalába fúró
dott. A hoz/.átaitozók orvosért küldtek a közeli 
Damása községbe, de mivel nem tudtak orvost 
találni, a Csáktornyái kórházba akartak a súlyo
san séiült S/trahia Györgyöt szállítani. A sebe-
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sült azonban tiltakozóit ez ellen, így nem is vit
ték el, hanem ott ápolták. Időközben a megszűrt 
ember állapota mind rosszabbá vált, maid meg
halt.

Miután a halálozást kétségkívül a szúrás 
okozta, Sztrahia Lukácsot, mint gyanúsítottat, be
szállították a muragárdonyi csendőrőrsre, majd 
Nagykanizsára kihallgatása után szabadlábra he
lyezték.

H ÍR  EJ N К
— Mansz. közgyűlés. A Mansz Csáktor

nyái Csoportja ezúton is értesíti tagjait, hogy évi 
rendes közgyűlését f. hó 19 én, vasárnap d. u. 3 
órakor tartja a Zrínyi száiló nag> termében,

Minden rendes és pártoló tagját szeretettel 
meghívja és várja az Elnökség.

— Megismétlik a Mansz rr.esedélutan-
ját. Mint értesülünk, a nagy érdeklődés miatt a 
Mansz mesedélutánt vasárnap délután 3 ó ra k o r  
megismétlik. *

Nézzük meg minél többen, gyönyörködjünk 
kedves gyermekeink igyekezetében, hisz ők a 
jövő reménységei.

— A harcos hal címen érdekes cikket írt 
Lányi György a Búvár februári s/amaba. A min
dig érdekfeszítő folyóirat tanulmányai közül ki 
kell még emelnünk Komjáthy Aladar. Kouis de 
Braglic, Dezsényi Miklós: Szent Margit sfigete, 
Buday László: Az alkat, Jámbor Béla: A ma
gyar nép vitaminellátoUságrt, Taplánvi Endre: 
Képek a tűzijáték múltjából, Gáspár Gyula: A 
köröndi taposok, Hallos László: A hallhatatlan 
hangok és Szénáss у B arra : A halandósági táblá
zat érdekességei című cikkét. Ezenkívül számos 
íovat, íén>kép rajz élénkíti a szép kiállítású 
folyóiratot. A Búvár Cavallier József dr, szer
kesztésében és a fran k lin -Társulat kiadásában 
havonként jelenik meg.

- Marhahúskonzerv — cethalból. -  A
Búvár februári szama írja. — A cethnlról szinte 
azt mondhatnék, hogy minden része értékesebb 
a húgnál. A veleje és a zsírja miatt, meg a bel
ső szerveiben rejlő értékes vegyületek érdeké
ben dolgozzák fel iparszerűen ezeket a hatalmas 
tengeri emlősöket. A használhatatlannak tartott 
hús legtöbbször veszendőbe ment. Az anyaghi
ány azonban néhány év óta arra serkentette a 
kutatókat, hogy megkíséreljék a cethalhús feldol
gozását. A jelentések szerint sikerült a módszer 
kialakítása. A cethd húsát kisebb darabokra ap
rítják, azután melon vízzel keverve, eentrifuga- 
lásnak, vagy nagyobb nyomásnak vetik alá. Több
szöri kezeléssel cl lehet távolítani a hús jelleg
zetes zamatany agait. Ezután a szokásos módon 
dobozokba rakják «1 húst, amely megfelelő hőke
zelés során évekig tárolható konzervvó alakul A 
beszámolók egyhangúan azt állapítják meg, fogy 
a ccthalkónzerv ízét nem leket megkülönböztet- 
ni a marhahúsétól.

Ipartestületi hírek
*- Vasanyag kiszolgáltatás. A multévben 

beadott vasigény lésekre az anyag Behojnik Mi
hály és Binder Lajos vaskereskedökhoz megér
kezett. A kapott elismer-vények alapján mindenki 
felveheti.

—-Újabb vasjegyek kiadása. Azon mes
terek, akik az ez évi vasjegyVket még fel nem 
vették, haladéktalanul vegyék át az iparlesliilet- 
nél, mert különben érvényüket vesztik.

—- Anyagkiosztás. A jövőhéten a meste
rek részére kiosztásra kerülnek bórhulladék-, 
szappan-, szabóbélés- és horgany kinéz jegy ek.

^ S P O R T  =
BÚCSÚSZÓ

Amikor a CsZTE. edzői állásából váratla
nul és önként távozom, kötelességemnek tartom, 
hogy Csáktornya sportszerető közönségétől, a

CsZTE. vezetőségétől, játékosaitól, jóbarátaimtól 
és végül, de nem utolsó sorban a „Muraköz" 
szerkesztőséjétől, a kevés, rendelkezésemre álló 
idő miatt, ezúton búcsúzom. Hálásan köszönöm 
a CsZTE. vezetőségének, hogy célkitűzéseimet, 
amelyek egyedül Csáktornya sportja ~és azon ke
resztül a legnagyobb tömeget megmozgató sport, 
a labdarúgás fejlesztése, a fegyelemre tanítás, a 
bajtársiasság fejlesztése volt, nyindenben támogat
ni igyekezett. Hálás köszönetemet fejezem ki a 
„Muraköz' -szerkesztőségének, mert a sajtón ke
resztül mindenkor támogatott munkámban és a 
tiszta férfias, magyar sport érdekében mindent 
elkövetett. Ha mindnyájunk nehéz és fáradságos 
munkáját egyesek nem értették kellőképen, az 
nem vonhatja maga után a fegyelem megbontását. 
Es bízom abban, hogy utódom friss erővel, erős 
akarattal be tudja fejezni azt a munkát, amihez 
nekem már nem jutott erőmből és idegeimből.

Fájó szívvel távozom Csáktornyáról, de hin
ni merem, hogy távozásom után Csáktornya lab
darugó sportja a fejlődés útján tovább fog emel
kedni, és további működésem színhelyén példa
képül állíthatom Muraköz sportoló ifjúságát.

Ebben a remény ben búcsúzom és kívánok: 
Szebb Jövőt! 
Domoki József

edző
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Szerelmes szonettek
Louise Lábé

A francia líra kincsesházából egy nemes 
tii/.zel fénylő gyöngysort emelt ki, a magyar kö
zönség lelki gyönyörűségére, ez a szép műfordí- 
tásos kötet. Louise Lábé, a 16. században élt 
lyoni költönö, a szerelmi érzés tiszta, bensőséges, 
elbájoló hnngiait zendítette meg 24 szonettjében. 
Ezzel az egységes alaphangú, de változatos han
gú cikklussal Petrarca méltó követőjeként e tette 
halhatatlanná nevét. Mindegyik szonett külön-kü- 
lön egy-egy finoman csiszolt remekmű, együtt 
pedig valóságos kis lírai regényt alkot, amely egy 
őszinte és melegen ér/.ö asszonyszív dobbanásait 
visszhangozza a gazd4g költői kifejezés művészi
en csiszolt hangján. Az érdekes életű, széles és 
mély műveltségű szépasszony — a renaissance 
Sapphoia és George Sandja egy személyben — a 
ciklus első darabjai olaszul, a többit korának a 
mainai édesebb, Jágyabb francia nya^ven írta. A 
magvnr kiadás Lányi Viktor hű, tartalomhoz és 
formához tökéletesen simuló fordításaival páihu
zamosan, az. eredeti szöveget is adja. A szép 
versek es szép könyvek kedvelői könyvtáruk 
finom díszét kapjak az elsőrendű nyomdai mű
gonddal, gyönyoni famentes papíron kiállított, 
Hincz Gyula festőművész ízléses borítólapjával 
bibliofil kiadásban.

Uj Idők Irodalmi Intézet Rt. (Singer és 
\\ olfner) kiadásában jelent meg.

M u r g á c s  K á l m á n  V I I  n ó t á s k e i n y v v e

Nincs dalköltő, akinek annyi dala forogna 
a népközött, mint a méltán népszerű és irreden
ta dalaival komoly hazafias missziót betöltő Mur- 
gacs Kálmánnak. A most megjelent 30 új nótája 
is poétikus hangú, változatos tartalmú, ízléses, 
mely magyar érzéseket sugárzó, eredeti, ötletes, 
igazi Murgacs nóta. Csak jól bele kell ezekbe a 
dalokba mélyedni, akkor latjuk, hogy mennyire 
a magyar nép telkéből, a népnek vannak írva. 
Nincs köztük egy sem sablonos. Most látjuk, 
hogy kimeríthetetlen a dalba öntendő téma, nincs 
szükség a hűtlenséget, csalást, hazassaglörést va
riálni álszentimentalis formákban Murgacs ismeri 

- a  falut, a népet erényeivel és hibáival. Ezekről 
dalol irodalmi, örökbecsű formában. Sajnos, a 
sajtó nem foglalkozik oly behatóan a magyar 
dalköltészettel, mint azt ez a nagy nemzeti kin
csünk megérdemelné. Teljes eszmei zűrzavar u- 
ralkodik c téren. El kell jönni az. időnek, nmikor 
a Murgács és hozzá hasonló tehetségek munká
ja igaz megértésre lalal.

Az ízléses, kedves kis füzet mindenütt kap
ható. Ara 5 pengő.

Minden csütörtökön jelenik meg
a leg fő b b , le g é rd e k e s e b b  képes hetilap a

Okvetlenül vegye meg. ÁRA 1*20 P.

Az elnyomatás keserű éveiből ma is élnek 
a nép ajkán azok az „irredenta“ név alatt ismert 
fülbemászó dalok, amelyeknek szerzője Murgacs 
Kálmán, a méltán népszerű zeneköltő. „Csíkor
szági fenyvesekben . . „Édesanyám ablakára 
rabot ült a bánat . . .", „Szőke Tisza haragjában* 
megáradt . . . "  dalait minden iskolás könyvben 
megtaláljuk. Murgács A daloknak az a fő vonzó 
erejük, hogy meglelik a nép leikéhez vezető han
got és be tudnak férkőzni a szivekbe.

Csinos füzetben most megjelent harminc nó
tája is sorakozik a „Fehér galamb száll a falu 
felett ' . „Jegenyefák nem nőnek az égig . 
„Hosszúlábú gólya . . .", „Mindig mondtam ve
szedelmes a lány . . sth^ közismert nótái mel
lé. Érthető, hogy az úi, immár Vll Murgács nó- 
táskönvvet is nagy megértéssel fogadta a közön
ség. „Hiányzik valaki ebből az utcából . .
„Áz asszony, ha veszekszik, nagyon hamar öreg
szik . . „Ahol nyúl van, bokor is van . . .", 
„Diákbúcsúzó . . „Kisasszony naptára elmen
nek a fecskék . . .“ stb. máris felcsendülnek 
mindenfelé a magy ar ajkakon. A nótásköny v min
den könyvkereskedésben kapható. Ara 5 pengő.

Ügyes péksegédet azonnal felvesz Megla 
Antal pékmester, Honvéd u. 49.

Dobroga pekovskoga detica mam gori ^
zenre Megla Antal pekovski nteMer Honvéd u. 49.

Pk. 4718 1944 Vk. 47/1944

Árverési hirdetmény
Dr Szöllősí Pál nagykanizsai ügyvéd által 

képviselt Bogenrieder Károly né nagykanizsai la
kos javára 9000 pengő tőke és járulékai erejéig 
a nagykanizsai kir. jbiróság Pk. 4848/1944/3 sz. 
végzésével Vht. 1049-a alapján az árverést Nagy
kanizsán Fő ül 13 sz. II. em. az ingók tárolási 
helyen 1944 m árcius hó 14-ének 10 ó rájára 
rendelte el, — nmikor a blróihg lefoglalt háló
szoba, ebédlő és konyha berendezéseket a leg
többet ígérőnek készpénzfizetés mellett, esetleg 
becsáron alul is elfogom adni.

Nagykanizsa, 1944. március hó 8-án.
Elek László

kir. bú. végrehajtó, mint bírósági kiküldött.
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Első Moraközi Szövődé Rt.
C S Á K T O R N Y A

Széchenyi u. 50 « Telefon: 31.

Központi iroda: BUDAPEST

K öz g a z d a s  á g
Kertészet

A nagy küzdelm ek hatása alatt . . .

Ellenfeleink úgy magukat, mint egymást biz
tatva törekednek az elmúlt világháboniban any- 
nyira bevált gazdasági kiéheztetést ismét megva
lósítani. Még a mai napig is, sok oly fontosnak 
látszó élelmezési cikk van, amit nélkülözhetünk 
továbbra is. Természetesen növényi termékekről 
van szó. Ügy a kertészkedés, mint a . gazdaság, 
több termelésre lett átállítva országunkban is. 
Egyben emlékezünk és legyenek élő példa о/ el
múlt világháború annyira nehéz és nélkülözések
kel teli napjai. A mod kezdődő világháború a 
népeket s azoknak gazdasági vezetőrétegének 
egy részét arra késztette, hogy körültekintő fel
hívásokkal figyelmeztesse a lakosságot a fokozott 
önellátásra. Országunk sem kivétel és lakossága 
többé kevésbbé magáévá tette e figyelmeztetése
ket. Igyekeztek is minden talpalatnyi földet ki
használni még azok is, akik eddig nem foglalkoz
tak az önellátáshoz szükséges véleményekkel. 
Sokan nagy eréllyel, saját józan gondolkodásuk 
alapján, vagy ha nem értettek hozzá, kérdezős- 
ködéssel végezték számukra szokatlan termelése
ket s így lassan megkedvelték a konyhakerti, 
gyüraölcsészeti és egyéb termesztéseket. A ker
tészkedéssel foglalkozókat a rendkívüli viszonyok 
gyors tevékenységre késztették s ezért sokszor 
nem érünk rá terjengős leírásokat elolvasni és 
főleg azokat megemészteni.

Mikor segítő kezeimet íelajáltam, töiekedé- 
sem az volt, hogy minden elvégzendő kertészeti 
munkálkodást röviden és főleg mindig idejében 
tudassam e lap olvasótáborával. Az egyes ter- 
n\elvényeknél a sikertelenség, vágy a kudarc ne 
vegye el a további fokozott termesztéstől ked
vünket. Fő törekvésünk legyen a  minőségi ter
melés, amit* csak úgy érünk el, ha magvainkat 
megbízható helyről szerezzük be s valamint a 
feltétlen szükséges összes munkálatokat lelkiis
meretesen végezzük el.

Mindezekkel egyrészről a nemzetgazdálko
dást igen megkönnyítjük és így a magunk részé
re biztosítva lesz a megélhetéshez szükséges ker
ti vélemény. CSIÁK.

Hirdetmény
A Magánalkalmazottak Biztosító Intézete 

Budapest (VII Pélerfy Sándor u. 14-20 ) értesíti 
az öregségi stb. biztosítás szempontjából hozzá
tartozó vidéki magánalkalmazottakat és az elis
mert vállalati nyugdijpénztáiaknak havi 1000 -  
P-t meg nem haladó javadalmazáséi tagjait, hogy 
Görömbölytapolcán (Miskolc mellett) teljes ellátá
sos üdülőt helyezett üzembe-.

Az üdülőben az alábbi feltételekkel a f^nt- 
említett maganalknlmazottak és jogosult családtag
jaik üdülhetnek 2 4 hétig Az üdülés előrelátha
tólag május 15-én kezdődik és szeptember 30-ig 
tart.

Az üdülőben 2 egyágyas és 13 négyágyas 
szoba van 54 'személy részére. Hideg- inelegfo- 
lyóvizes-szobák, napi '4-szeri étkezéssel, kiszol
gálással a napi ellátás az elő- és utóidényben 
(május 15 töl junius 30-ig és szeptember t —30- 
ig) egyágyas szobában 14— P, négyágyas szo
bában 12'— P, a főidényben (július 1-töl augusz
tus 31-ig) egyágyas szobában 16 — P, négyágyas 
szobában 14 — P. Ehhez jön még n gyógyhelyi 
díj és esetleg az általános forgalmi adó. Ezek az 
árak az ottani hasonló I osztályú pensiók árai
nak mintegy 50°/o-a.

Üdülésre az Intézet Egészségvédő és Gyó

gyítóeljárási Osztályának címére (Budapest, VII. 
Péterffy Sándor utca 12. B. épület I. 1.) küldött 
levélben, vagy személyesen lehet jelentkezni 1944, 
március 1-től.

Az Intézet válaszában* értesíti a jelentkezőt, 
hogy a megjelölt időre és időtartamra jelentkezé
séi elfogadhatja-e és 1 heti ellátási összegnek a 
befizetéséhez postatakarékpénzfári befizetőlapot 
csatól. Az üdülés több idejére járó ellátási ősz- 
szeget az üdülőben a gondnoknál kell heti előle* 
leges részletekben megfizetni.

Az üdülő kb. 10 percnyire van a fü^dö 
központjától, ahol .35 C fokos szénsavas gyógy
fürdők, 29 C fokos szénsavad strandfürdők, gyö
nyörű parkok, őserdő, szórakozó helyiségek, ki
rándulási lehetőségek (Lillafüred, Diósgyőr, Mis
kolc, Nagykőmázsa stb)

Bővebb felvilágosítást az ÜTI. / és MAB1. 
intézeteknél nyerhető.

C s á k t o r n y a  n a g y k ö z s é g  e l ö l j á r ó s á g á t ó l
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Hirdetmény
A gazdaközönség figyelmét felhívjuk а В r- 

anyagga/.dálkodás m. kir. Kormánybiztosának 
143 1944 sz. rendeletére, imlv szerint az elhul
lott szarvasmarha, Jó, sertésdögbőrök, valami: t 
a nyúzási kötelezettség alá nem eső sertések 
bőrének bércserzési rendszerét megszüntette és 
helyette az alabbi eljárást váltó bőrrendszer a l
kalmazását rendelte el az alábbiak szerint:

A rendelkezés értelmében az a személv, 
aki a sajat tulajdonát képező, kizárólag elhullott 
szarvasmarhának, bivalynak (ideértve ezeknél a 
borjút és a növendékállatot is), lónak (csikónak), 
öszvérnek, szamárnak, dögsertésnek, valamint a 
nyúzási kötelezettség alá nem tartozó sertésnek 
bőrét készpénzfizetés mellett a kijelölt nyersbőr- 
kereskedőnek átadja, annak ellenében az alábbi- 
акЬац feltüntetett (százalékos) kulcs szerinti menv- 
nyiségii bőrt (készbört) igényelhet:

a.) 10 13 kg (zöldsúlyú) nyers marhabőr
u*án 8 11 négyzetláb, minden borjúbör 1 kg -ja 
után pedig 1 négyzetláb borjú, vagv növendék
marha boxbőrt,

b) 14—25 kg. (zöldsúlyú) nyers marhabőr 
után a nyersbőr súly '/;» ának megfelelő mennyi
ségű felsőbőrt, _

c. ) 26—35 kg. (z.öldsúly ú) nyers marhabőr 
után a nyersbőr súly Va-ának megfelelő mennyi
ségű fény bőrt, vagy húzóbőrt, avagy lábbeli fel
sőbőrt,

d. ) a 35 kg.-ол felült nyers marhabőr után 
a nyersbőr súly 1 и-ának megfelelő mennyiségű 
talpbőrt, vagy géps/.ijat,

e ) ló-, szamár-, öszvérbőr után drb. ként 
8 — 10 négyzetláb felsőbőrt, ha a beszolgáltatott 
nyersbőr 180 cm.-nél hosszabb, míg ha ennél 
rövidebb, 4 6 négyzetláb felsőbőr,

f) sertésbőr után 1 kg. nv ersbőrsúlyra 
0250 kg. illetve 2 négyzetlab felsőbőrI, vagy 
ugyanilyen mennyiségű talpbélésből.

A beszolgáltatandó nyersbőrök után igényel
hető készbórok zár alóli feloldását. Anyagigény- 
lés zárolt készletből c. űrlapon kell a »bőripari 
osztálynál kérni. A szükséges űrlapok a község
házánál szerezhetők be. Az anyagigénylést a köz
ségi elöljáróság záradékolja, vagy állatorvossal 
kell igazoltatni azt a körülményt, hogy az. igény
lő tulajdonában volt állat nem fertőző betegség 
ben hullott el, hogy az igénylő állal levágott ser
tés nem esett nyúzási kötelezet'ség alá. Az igény
léshez a nyersbörkereskedötöl a beszolgáltatott 
bőr átvételét tanúsító elismervényt is kell csatol
ni. Az igénylő az anyaggazdálkodási bőripari 
osztálytol a kiszolgáltatandó bőr menny iség zár* 
alóli feloldásáról értesítést nyer, de legkésőbb 
8 napon belül az igénylő gazdanak kiszolgáltatni 
köteles.

Elöljáróság.

Hirdesseit a „Muraköz“ -tien

„ A r a n y  B ä r ä n y “
Kötöttáru üzem, CSÁKTORNYA
K o s s u t h  L a j o s  u .  9 .  -  T e l e l ő n  1 4 3 .  

Gyárt elsőrendű kötöttárut. 
Tulajdonos: K u r á t h  J o a c h i m
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Hirdetmény
Mételykor ellen való vé tkezésre  az állat

tartó gazdák figyelmét az alábbiakra a község 
elöljárósága felhívja.

A jáiás területén a mételykor szarvasmar
hák condiúojának nagyfokban (50 60%J való le
romlásával a gazdatársadaloninak és ennek foly
tan nem/etgazdasagnak tetemes kart okoz. Ideje
korán a súlyos veszteséget szil.te teljesen ki le
het küszöbölni megfelelő intézkedésekkel, neve
zetesen úgy, ha tavasszal*a legelőre méteiykór- 
ral fertőzött mentes állatokat engednek ki, más
részt, ha a fertőzött állatokat n.ég most tél ide
jén gyógykezelés alá vesszük.

A cél eléréséhez szükséges a mételykórral 
fertőzött állatok felkutatása, miért is a község 
elöljárósága a gazdaközönség saját érdekében is 
felhívja es utasítja az állattartó gazdakat, hogy a 
métely kóros gyanús marháktól,gyufa-skatulyába 
frissen szedett bélsarat vegyen, azt csomagolja 
be és írja rá a gazda nevét, az állat nevét, nz 
állat súlyát. Természetesen nőiden állat után kü
lön külön kell bélsarat \enni.

. A mételykór tünetei : étvágytalanság, vér- 
szegénység, lesoványodás, borzolj szőr, esetleg 
hasmenés.

Egy-egy bélsár vizsgálati dija 3 P, ezt a 
bélsárral együtt kell behozni.

1 elhívjuk tehat az ailattartó gazdakat arra, 
hogy amennyiben istállójukban métely kórgyanús 
szarvasmarhájuk van, azoktól vegyenek belsart, 
fenti módon becsomagolva, vizsgálati díjjal együtt 
legkésőbb március 10-ig a járási m. kir. Gazdá
sági Felügyelő úrhoz (Főszolgabíró hivatal, Zrí
nyi-vár 11. emelet) szolgáltassak be.

Község elöljárósága.
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Árverési hirdetmény
Dr. Schvvarz Lajos Csáktornyái ügy véd ál

tal képviselt bciieier Károly Csáktornyái lakos 
javara 322 — pengő löké és jaruiekai erejéig a 
Csáktornyái kir. járásbíróság 1943 évi 44U1 sz. 
végzésével elrendelt kielégítési végrehajtás során 
1943 évi augusztus hó 25 én lefoglalt 126Ö -  P 
becsértekü ingóságokra az árvetést kitűzöm és 
annak végrehajtás szenvedő üzletében, Csáktor
nya, Szt. István utón leendő nuglartasara határ
időül 1944 évi m árcius hó 18 nap jauak dél
előtt 8 óráját tiizom ki, amikor u túróikig le
foglalt bútorok, korcsmái berendezés s egyéb in
góságokat a legtöbbet ígérőnek készpénzfizetés 
mellett, esetleg becsáron alul is el fogom adni.

Csáktornya, 1944 évi február 8.
Elek László

kir bír. vegrehaitó, mint bírósági kiküldött.

Ízléses nyomtatványok
g y o r s a n  é s  p o n t o s a n
K É S Z Ü L N É K  

a Muraközi Katolikus könyvnyomdába!!



MORAMO PAZITI
Od potli, как su sovjeti previdli, da 

Europu s oruzjem zavzeti nabodo mogli, 
cisto drugoga pota su si zebrali, da svo 
je pskleuske misli rezsiriju med europske 
lurode i da na taksi nácin dostigneju ono, 
kaj z oruzjem nemreju.

Hapilo se to laiii. More biti leto dni, 
kni su bolseviki obhajali Svetu Slulicu i 
Vitikana, как Satan Kristusa v puscini, 
p< miriti su se steli s zemelskim zastupni- 
koui Kristusovim, a- kaj je jos vise toga, 
z Moskve je dohajal glas, da bo Stalin 
svojega steroga znutresujega cloveka po- 
slal za zastupnika Sovjetov pre Svetoj 
Stolid. Je  ali kaj sc pripetilo. Z sluzbc- 
noga mesta v Vatikanu su odpuhnuli как

I veter perje, toga glasa, steri je celoga 
sveta jako znenadil.

Vatikanske novine „Obszervatore 
Romano“ piseju ovo: „Fokujni Sveti Otec 

I papa Pius XI. je jempot i za navek zre- 
I kel, как stoji Sveta Mater Cirkva z hol- 

sevizmom. Denesnji Sveti Otec drzi za 
svoju duznost, da ide po onom potu, stc- 

j roga je njegov velki predhodnik pokazal. 
Гак onda su z lufta si oni glasi, da bi 
se Vatikan i Moskva pomirili.

Так véli Vatikan. Zbog toga se Sla 
lin .moral odreci toga, da bi on te dobro 
zmislene glase, tobozé, da su si bolseviki

I z papom z dobra, raogel ponucati v tern 
vekim harcuvanju za zivlenje i smrt, pro 
ti europskimi narodi. Ali mam je nasel 
■ nekaj drugo taksega. Tu je ruska cirkva. 
Z njom pak vre nikak nabo tesko po

I dobrikatise. Sergius patriarka (visoki cirk- 
veni poglavar) je, po zapovedi zbudil z 
mrtvih pravoslavnu cirkvu i vec. 1943. 
leta v augustusu su po célom svetu na 
dugom i sirokom rezglasili : z vuka je 
postala ovca, bolseviki i cirkva su se po 
mini i jen drugoga za sinjak loviju. V 
anglosaskom svetu su to imell za nekaj 
velkoga.

Za tern su onda dohajali cisto drugi 
glasi z bolsevicke strane. Vec se ne de 
delaju norca z cirkvetnh ludi, kam dale, 
radio v Mo.skvi jc dal nin i toga gla^a. 
da Stalin v tern velkom harcuvaniu za 
„oslobodjeiije“ Lumpe recuna najpredi 
stem, da ga bo podpirala europska pra- 
voslavna cirkva.

Samo europski nftrodí vidiju erez 
sito. Zvun osovinskih sil, spnnjolska i f»n- 

I ska, a jos i turska stampa do kraja od- 
vraca od sebe toga ,,-histnrijskoga" kora* 

I ka Stalina. Lngleski i amerikanski delav- 
ci, stere je Stalin med prvimi drzal za 

I svoje, su tulikajse mam rekli, da ostane- 
I ju poleg cirkve. Так je onda Stalin mam 

pre prvom koraku fulal ono, za kaj je 
* *pred celim svetom zatajil svoja mis*

lenja.
No, ve как zgledi boisevicko krs- 

canstvo v sagdasnjem zivlenju. Juznu Tal- 
jansku, — da ne govorimo i za Severnu 
Afriku — su napunili bolsevicki agenti. 
Njihov voditel Visinskij je dal pobrati 
zvonce po cirkvaj v celoj Taljanskoj i za 
jempot i za navek jc zapovedal, da se nig 
di nesrae zvoniti po cirkvaj, a engleze je 
spravil jos i nato, da su dali doli zapreti 
se taljanske cirkvene skole. Talianske 
matere su se zohko plakale, da su njun 
pune ladje decu odvlekli v sovjetsku 
zemlu, sigurno ne zato, kaj bi lam krs- 
canske navuke poslusali.

V New York u su, ne zdavnja pogrdili 
katolicke cirkve s tern, kaj su na oltare 
zmalali crlenoga srpa i hamra.

Moramo paziti! Finski orsacki vodi- 
teli jako dobro znaju, kaj bo stoga, ci 
njim na sinjak opadne bolsevicka pogibel. 
Zrusenu Kareiijir i zrusenoga varasa Hel
sinki moci i stopot nazaj gori postaviti, 
ali zaklane sine naroda ne raoői z mrtvih 
gori z.dici i oni, stere su odvlekli v Si- 
beriju, nigdar vise nabodo vidli svoju do- 
movinu. Haltiski orsagi, steri su vec érez 
dvajsti let vzivali sa veselja toga blaze- 
noga bolsevizma se z rokami i nogami 
braniju proti tomu, da bi njib to veselje 
pak dostiglo, pozvali su ludi v soldaciju 
i postavlaju na frontu svoje najbolse ludi.

V Ameriki se gori zdigla cela desna 
stranjka i pozväla je Roosevelta, naj os- 
tro harcuvle proti bolsevizmu, kajti ma- 
kar je Moskva obecala, da bo tiho, dale 
ide komunistkka agitaeija.

Jene americke novine piseju „Naj- 
veksa sramota dvaj^etoga stoletja je to, 
kaj su komunisti v New Yorku napravi 
li . . ,“ „Kristusa s nicim ne su mogli 
bole osramotiti, как s tem, kaj su v New 
Yorku -v cirkvaj na oltare crlenoga srpa 
i hamra namalali“. I zahtevaju da se to 
mam strófa. Americki katoliki su rano 
zbog taljanskih pripecenja, na predlog 
svojega biskupa GarrickS, zrekli, da ne- 
ceju nikaj cuti za bolsevizma.

Ali poznaju to zlo i v Engleskoj. Kaj 
se se pripetilo v Severnoj Afriki, to se 
nikak ne dopada engleskim voditelam. 
Velka bolsevicka agitacia se posod, nji-

„Velka vremena rodiju velke ludi!" 
Siromaska Magyarska pogazena, telo 

okrnjeno, voditeli su ju ostavili, teske 
rane, vcinjene po komunizmu su jo§ kr-

hovi konzulati, zastupniki i agenti, к to
mu saki ima celi kup sluzbenikov, se to 
podkaple engleze i jako fletno su spazili, 
kaj je v Afriki saki drugi gospodar sa
mo englezi ne. Ali neje se to dobro niti 
za englezku mater zemlu, de je se po 
bankarski i fabrikantski. Engleski lordi i 
druga velka gospoda su vec spazili, da 
su zgubili zemlu spod nog.

Engleskoj gospodi se dokazalo, da 
je jako pogibelna stvar, igrati se z bolse- 
vizraom. Samo.sto kaksega greha vőini, 
taksaga strófa trpi.

Churchil se pogodil z bolsevizmom 
proti krscanskoj Europi, nadbiskup cirkve 
Canterbury je dal Boga raoliti za njih, a 
ve da su se njim spravili na sinjak, nem
reju se njih resiti i moreju reci, как je 
negda jen húsár rekel: vlovil sem turbi
na, ali me ne pusti.

Moramo paziti! Vuciti se od nepria- 
tela! Как su bolseviki svoje roge res- 
pustili med svoje priatelske orsage, ran 
tak je bodo rezfcirili i v drugim europ- 
skim orsagam. Njihovi tajni agenti zaple- 
taju ludi, £teri se lehko verjeju, obeéaju 
njim nebo i. zemlu i sega dobra?» Oni ne- 
maju frontu, niti orsacke granice, sikam 
vlezneju. Kvariju duSe, ru^iju familiarno 
zivlenje, v blato zagaziju zensko poStenje 
i kaj je najglavnese, odvrneju ludi od 
boze vere, od krscanstva.

Ovi prezdusni ludi ponucaju se, kaj 
njim more hasniti. Govoriju, nosiju lazne 
glase, deliju stampane cedule, daju i pe- 
neze, a ci je de treba i pod silóm nekaj 
veiniju. Za njih je glarno, da restepeju 
jedinstvo naroda, da natiraju ludi v strah 
i da stem oslabiju znutresnju frontu, stem 
bi se onda zrusiio se, как se to v Tal
janskoj pripetilo.

Proti tomu imamo mi samo jeno o- 
ruzje — vkraj drzati se od sega taksega. 
Vkraj drzati od sebe sakoga éloveka $to 
ne hódi po praviőnom potu. ne veruvati 
mkse nepriatelske lazne glase i podpuno 
vufati se v vladu i v orsacke voditele.

Peldu nam sluzi taljanski narod, Ste
ri je veruval nepriatelu i dencs se moői 
v teskom robstvu i peldu nam 'slufciju 
baltiski narodi, steri rajsi postaviju na 
frontu se mo$ke od 16 —60 let, nego kaj- 
bi jós jempot kostali bolsevidko blazeno 
nebo.

Moramo paziti! Sp.

vave i boliju. I onda se pokazala na ne- 
bu Magyarske zemle svetla repaca, rez- 
svetila je toga naroda, steri se v kmici 
krvavo mo^il i vodi ga, как je negda

1920. leta v marciusu mesecu su zebrali 
Gospona Guvernera
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b e t l e h e m s k a  z v e z d a  v o d i l a  S v e t e  T r i  
K r a l e  d o  z v e l i é i t e l o v i h  j a s l i c .

P o t  g a  j e  v o d i l  v  S z e g e d .  N a  n j e g v u  
r e c  s e  z d i g l o  l u d s t v o  n a *  s t o t i n e  j e z e r e .  
n o v a  s o l d a c i j a  s e  s t v o r i l a ,  z a  t e m  j e  d o á l o  
d i é n o  r a a r s i r a n j e  v  B u d a p e s t  i o n d a  j e d o s e l  
v  p o v e s t i  s  z l a t n i m i  s l o v i m i  z a p i s a n i  d e n ,  
d a  s u  v i t é z  n a g y b á n y a i  H o r t h y  M i k l ó s a  
z e b r a l i  z a  g u v e r n e r a  o r s a g a .

T o g a  d n e v a  s e  M a g y a r s k i  o r s a g  z b u -  
d i l  n a  n o v o  V i v i e n j e .  O m e d l o v i c a  j e  m i -  
n u l a ,  d u s e  s u  s e  n a p u n i l e  z  v u f a n j e m  i 
j a k o s t i  i  z  v r e m e n o m  s e  p r i p e t i l o ,  k a j  v  
o n o  v r e m e  s k o r o m  n e  b i l o  z a  v e r u v a t i ,  
v e l k i  d e l  o r s a g a  s e  p o v r n u l  n a z a j .

O d  t o g a  v r e m e n a  j e  m i n u l o  2 4  l e t a .

V Berlinu shajaju némáké novine „Die Grü
ne Post“ (Zelena posta) Proíesor Dr Johann v 
Leers piáé v tem novinam, kakáé je Vivienje v

Sloboda
1943 juliuán 3 ga su engleski i amerikanski 

avioni hitati dőli na taljansku zemlu о vak Se 
cedule:

„ Tu su vám átampani govori engleskih i 
amerikanskih voditelov, z áterih vidite, da vas 
mi ne drzimo za one greánike, как je vasa vla- 
da !“ Kaj se stoga zrodilo ? tíegunci su pod pri- 
segom valuvali, da su od 1943. júliusa do 1944. 
januara v Siciliji i Sardiniji (dva velki otoki) i v 
Juánoj Taljanskoj zaklali najmenje 20.000 ludi, a 
drugih 30.000 pák su odvlekli. V Sardiniji je

V krajini Apulia, v varaáu Catanzaro, su 
kanadski soldati ludstvo skup slirali na piac i 
vu nje strelali i zaklali 143 ludi. V varaáaj Sa
lerno, Nocera i Cava su ne samo raoske, nego i 
zenske, как erne robe prisili, da moraju ameri- 
koncam dekunge kopati í moste delati. V varaáaj 
Petenca i Malii su one soldate átéri nesu Stell

Engleski drzavni Sekretär za obskrbu na- 
roda |e 1943, juliuáa 16-gi rekel toljanam : „Na 
jempot vas bomo potpomagali z hranom i z sem 
onim, kaj kcoj dopelati moremo“.

Kaj su dopelaliJ Nikaj ? Porciu kruha su 
dőli snizilí na osem пеке na den. Na crnom 
piacú je moéi cene gori tirati, как sto oce. Jena 
kila kruha koáta 150 lira, a jen zidar more na 
den zasluíiti najvec 65 lira. Makarone, rizu, -cu- 
kora véé nikak ne moéi dobiti. А к tomu su en- 
gleske novine „Daily Express" véé 1943. septem- 
bra 29-ga norca delaju.: „Duhaja glad . . . Neje

A^kai daju amerikanci i englezi, kakti Sta- 
linovi zastupniki tomu nesreénomu taljanskomu 
narodu ? Decu pod silóm odvleceju v Sovjetsku 
Kusiju, de je bodo zvuéili za boláeviéke robske 
sluge, za taté i prezdusne vubitele, átéri véé ne- 
maju nikaj éloveéjega vu sehi. Stareác tnlianc ti-

Ako prav za prav zememo moramo reci, 
da je se to praviéen álroí za Ridogliovo izdaj- 
stvo — ali kaj more nesrecen narod Juz.ne Та- 
Ijanske proli tomu izdajstvu. Z jene siiane ne- 
kriv, a z druge slrane nesrei.cn aldov je svnjcga 
nepostenoga krala, jós bole nepostenoga Umber 
ta kralevskoga hercege i najnepi ftleneátga lopo- 
va cele svetske povesti, genera in Bádogba, átéri 
je za nepostenje premiu vreden. Eli jeno se si- 
gurno kaié z vezdainjega peklenskoga polozaia 
Ju ine Taljanske, S eihe i Sardinfe: Так bodo

M e g y i m u r j e  j e  t r p e l o ,  к а к  i  d r t i g i  o d r e -  
z a n i  d e l i  o r s a g a .  C r e z  2 3  l e t a  o d c e p a n i  
o d  m a t e r e  z e m l e ,  s a m o  v  d u s i  s m o  s e  
m o g l i  v e s e l i t i ,  к а к  s e  n a s a  m a g y a r s k a  
d o r a o V i n a  n a z a j  g o r i  z d i g l a ,  a l i  v c é  j e  t r i  
l e t a  t o m u ,  k a j  i  m i  v í i v a m o  s e g a  o n o g a  
y a g o s l o v a ,  s t e r o g a  j e  d r a g i  B o g ,  p r e k  
G o s p o n a  G u v e r n e r a ,  d a l  s v o j e m u  v e r n o -  
m u  n a r o d u .

M e g y i m u r s k i  n a r o d  n a  d v a j s t i s t r t i  
l e t n i  d e n  z  g i o b o k i m  p o s t u v a n j e m  i v e i  
k o m  l u b a v i  g l e d i  n a  k r a l e v s k i  g r a d  v  
B u d a p e s t i t ,  d e  s e d i  n a s  V e l k i  V o d i t e l  i  
p r o s i  S v e m o g u c e g a  n a j  r u u  d a  o b í l n o g a  
b l a g o s l o v a .

Sp.

onom delu Taljanske, de ve englezi i amerikan
ci gospodariju.

robstvo
zginulo z zemle kolonistiéko selo „Mussolini“ 
z\ano, de ga bilo najmenje 30.000 ludi. Ludi su 
spoklali, éli nekam odvlekli. hiz.e dőli zruáili, a 
polsko gospodarstvo rezgazili i vni^tili. R;n t«k 
su vniátili i obCine Sulei i Carbonia zvane. \ Si- 
cillji su nepriatelske vlasti do januara ovoga le
ta odvlekli v Abesiniju i v Ameiiku 
najmenje 11.000 ludi na pnsilno delo. Si obein- 
ski poglavari i éinovniki su zginuli. A v tern 
broju joá nesu gori Zeta deca, áteru su odvlekli.

Badoglia sluziti preganjali, как divje /veri.
1 V Apuliji, Siciliji, Lubaniji i Calábriji su 
posekli se sadovnjake i shvnjake, de ölje raste. 
Se to delaju zato, kaj potli taljanski sad 
nebi cene dőli ti 1 atnerikanskim trgovcam, steri 
odnod kaniju sada sem voziti.

pitanje za nas, hraniti taljane, steri su nam do 
zadnjic joá nepriateli b ili! Ve, da smo je prisihli, 
kaj su se nam prek dali, nabomo njim strófa 
presparali za njihovo zlocesto delo". A druge cn- 
gleske novine pák piseju svoje ve.selie, kaj su 
se taljani zruáili, ovak : „Se se zrusilo, kuhuri 
niti tora, niti glasa. nega vodilelstva, nega vuía- 
nje v buduénost. Samo jenoga cila imaju taliani : 
Kruha, kruha I Da si to preskrbiju, prodajii te 
ludi svoje sestre, brate, matere, éeri, sine, jós i 
sami sebe."

rnju* v Ameriku na prisilno delo, de érni negeri 
paziju na njíh. Bemard M. Baruch, amerikanski 
gospodatski sekretar se fahl, da je na laiisi naéin 
spravil americkim fabnkam v sluz.bu prek 100.000 
taljanov. V vei kom varaáu Napoli hara tífus, glad 
í sake fele drugi beteg*

zisli oni nurodi, steri se nabodo trs ili cngle- 
ze, am erikance i bolseviké vkraj dr/aii od 
sebe do zadnje patroné. Takáa nesrec i bo 
dostigla se one, steri bodo v tem vclkim harcu- 
vapju mehkt postali. Luropski mali narudi, od 
áterih se neáterni neéeju un iti i cekaju englesku 
invaziju, naj pogledneju, kakái je svet v Juznoj 
Taljansk* i 4 naj jempot prerazmeju, de njim je 
mesto i kaj njkn je za vűniti.

I'rol. Dr Johann v. Leers

vuu zeli cedule za zelezo, naj je mam zdigneju, 
drugaé zgubiju vrednost.

Cedule za matríal bodo vun dali
Drugi tjeden bado se hapili pre ípartestületu 

deliti cedule meátram za koínate fleke (hulladék), 
sopon, Snajderske podstave i cinpleh.

Ш $ * п &  &

Jen mcgyiiiiurec, steri je obhodil sovjetsku 
frontu, pise narn kaj je videl i £ul.

Dragi Gospon Vurednik !
Bil sem soldat, branil sem svoju domovinu, 

familiu i cirkvu, videl sem .kaj - kaj na svetu, 
éli nigdar nesem mislil kaj bi boláevicki pekel 
mogel biti tak íerté i.

Gtnuli smo se mi hon védi, eug nas je pe.- 
lal se proti sevrü. Dók smo se pelali po nasoj 
dragoj magyarskoj doniovi, bilo je se veselo í le
pő, c*li cim smo dosli n:i onu /.emlu, de su sovjeti 
gospodarili, как da bi dosli na neksi éisto drugi 
svet. Te ludi stanujeju v taksnn hizam, da jen 
posten megylmurec niti svoje marsé nebi nutri 
del. To su vec niti ne luze, nego samo ne к se 
koiibe. V jetiim kotu marha, teliéi, köze, v dru- 
gim kokosi, v tretjim otec (ct je duma) i mati z 
decom, a v stríim pec. Ne sineti se doteknuti 
uikoga i nicesa, kajti clovek postane mám pun 
vusi. IIráné tiosiju takse, da punas postena î- 
vad nebi pojela.

Cirkve, pope, navucitela, doktora nigdi. 
Stari ludi, steri su ostali jós s carskili vremen joá 
verjeju Boga i moliju skrivonce, tak kaj njlh niti 
Jcca ne vidiju, kajti boláevicki agenti su tak vpo- 
tili miajáinu, da í deca moraju toziti svoje rodi- 
tele, a ko je vidiju Boga moll ti i taksi pobozen 
clovek jós jako fal zide, ako ga posleju kuni na 
prisilno delo, najviácpot v Siberiju, drugaé ga ce- 
ka smrt. Steri kam odide, vec ga nigdur*ne na-
z.aj. Te ludi su tak zadrevenilí pre dusi, da ci 
clovek pita steru zenu, de ti je moz, átérő dete, 
de ti je otec, mahne z rokoni, nega ga. I stem 
je stvar za njih resena. Koga ga ne, za njega 
véé nisei ne pita, a niti neje smeti, kajti sto 
pre vec cuda pita, odide za onim, za koga je 
pital.

I tak se famtliarno zivleiije cisto rezruáilo.
Niti deca neznaju za roditele inti roditeli za de- 
cu. Ludi se povaju, kajti naiav tak zapoveda, 
fcii se pre/ hibavi i postuvanja. Cirkve, stere ne 

“ su zgorele, éti zrusene, su clenes maga/ini, éli 
stale, kaj je nutri bilo svetoga, su vmstili, popé 

'spoklali, steri je ziv ostal, se sknvle i za nikaj 
nebi priznai, du je negda pop bil.

Nasa soldacija je s e ‘posod cirkve nazaj po- 
stavila, ci se ne nasel doiuaci pop, su nasi sol- j
dacki popi mesu sluzili í neje bilo Ireba tirali na- 
roUa, s suziumi ociuu su duhajai], da se Bogu 
zafaliju, kaj njih je resil boláevickoga pekla, a 
níladi su se noica deíali slartm, kaj mól is Boga, 
un ga ne Boga, Stalin je nas Bog, njega treba 
posiuiiiuili. On je gospodar zivienja i sinrti.

lak je /.ivei le ntsiccen narocM ve *kouiaj 
oce veruvati, k.i| je muci 1 drugaé, po bo/wj pru- 
vici ziveti.

Drugi pót bőin ajm  uapisal, kakáé je sov- 
jetsko gospodaru)je.

 ̂ l ’ostuje njih
Megyimurski honved

Zivlenje v Badoglíovoj Taljanskoj

Amerikanski ftrgovci podbrivaju

Как skrbiju za hranu

Na robskom semu

Zadnja patrona

Glasi meSterskoga drustva
Zeleznoga matriala daju vun

Za one meMre, sleri su lám zahtevali z.ele- 
zo, je matrial doSel к átacunaram Behojnik Mi-

bályu i hinder Lajosu. Sto ima ceduiu. ithko 
matriala vun /eme.

Nőve cedule za zelczo

meátri, <teri su /a let*»ánie lelő joá ne
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Я Ш Ы с
Med zelenimi bregi lepn dolina 
Tam lezi bogata Stridóvár obéina 
Bogata je s cvetjem, se fele rozami 
Bogata, im je puna z dohriroi ludmi

Na zelenom bregu dobro vino raste 
Doli рак sadovnjak posod iepo cvete 
Gorice, senokoáe, orane zemie 
lo  je v Stridováiu sem ledern veselje.

Stridóvár, ti najlepái evet Megyimurja, 
Гак si lepi, da ti n:gdi néma para,
Falite Boga farniki Stridóvárske 
Da ste sini blazene zemie Magyarske.

Sp.

Nesrecna Finska
Finska zemla lezi na najseverneáefri delu 

Europe. Z ishodne strane meiasi s sovietskom 
zemlom. s zapadne strane s Svedskom a dale 
gori proli sevru pák z Norveákom. Od se. ra na 
malom kraju lezi poleg Severnoga Ledenoga mór
ja, a od juga pák je Finski Zalev Ishodnoga 
Mórja.

Finska je mali orsag na jako malom mestu 
ima 3 i pol do 4*miljone stanovnikov, najvise zi- 
vi z. áuraskoga gospodarenj«. Do 1917. leta su 
bili pod Rusijoin, odna su se z netnákom pomoc- 
jom oslobodili.

Sovjeti su jós 1940. leta podigli tabora pro
fi Finskoj, kajti nemaju nigdi v Europi, de bi 
hi inogli zajti svojimi taborskimi ladjami na top
lese mírje. Te mali narod je vitezki branil svo- 
ju zemlu, ali kajti je nepriatel petdesetpot jaksi, 
moral je podleci i tak su njim sovjeti zeli velki 
falat zemie Kardia zvanu, a ludstvo, átérő neje 
inoglo dosta fletno vujti, su spoklali, éli v Sibe
ria spravili.

Za ono vreme je finski narod podnesel vei
ké aldove za svoju slobodu. Doli je opalo cuda 
mladili ludi, varaáe, sela su njim sovjeti vniátili 
i tnorali su najti kruhaikrova i za one ludi áte- 
ri su v Kareliji morali ostaviti svoje dome, goli 
i bosi odbezati, da si obianiju svoju glavu.

Da se hapil növi svetski tabor su i finti 
zdigli oruzje, da si oslobodiju svoju starinsku 
zemlu. Лако lepő su isii napre i oslobodili su 
celu Kareliu. Как smo rekli finski narod je ja
ko vitezki, a zvun toga pomafceju i zenske. Sn- 
ku pomotnu sluzbu, átera neje pod puákom, zvr- 
tavaju zenske, tijam do fronte i jako cuda f nskih 
lei) je podneslo juiiaéko smrt za doinovinu.

Od till velkih aldovov v jenim i drtigim tá
bori! je te nisreécn narod vpeáal i átél bi labo
rs zvráiti. Santo sovjeti su njim pestavili takse 
kondicije, stere se podnesti nikak nedaju. Oéeju 
podjarmili toga naroda do kraja. Zeti nui slobo
du i velki falat zemie, a kai ostanc tam ряк bi 
buláeviki gospodarili. А как bi to zgledalo, to 
véé find znaju s prvoga tabura. Zvun toga o- 
íeju bolsevtki í to, da bi rezoruzali i internerali

one némáké divízije Stere su v Finskoj. Z« to 
find niti éuti neéeju, a nemei joS menje i to se 
nigdar nabo pripetilo.

Najzalostneáe je v tem, da englezi i ameri- 
kanci ve podpiraju sovjete, a v prvom taboru su 
oni najbole kriéali proti sovjetam, da zakaj oée- 
ju zagnjesti toga maloga i kulturnoga naroda.

Cela stvar je pred finskim orsaékim spra- 
viáéem, drziju se tajne sesije. Voditeli naroda i- 
maju jako velke brige i teSko njim je reői sem, 
éli tam. Ci su za mir, sloboda naroda je prepa- 
la. Ci dale tiraju tabora, mora narod podnesti 
jós vékáé aldove. Как se bo zvráilo, za ve se 
joá nezna, ali tak zgledi, da finski narod nabo 
pn dal svoju slobodu za bnláeviékí jarem.

Sp.

T a b o r s k i  glasí
Sovjetska fronta

Zbog hudoga vremena i zbog toga, kai su 
se sovjetske linie, poleg velkih zgubickov jako 
sprazr.ile, je tak zgledalo, da se prva zimska o- 
fenziva zvrsila. Med tem su sovjeti zebrali nőve 
rezerve i na fronti Sepetev ka—Luck su v subo- 
tu podigli novu velku ofenzivu. Nemáka koman- 
da se toga nadjala i kcoj prepravila, kajti nems- 
ki palrolni avioni su véé par dni predi donaáali 
glase, da sov jeti odzadi za frontom spravlaju vel
ke rezerve i cuda matriala.

Nemski bnmbaái su na vtác mnhc pohodili 
ta mesta i napravili velke zgubJéke med sovjet- 
skimi truproni pred*, как su ie na frontu spravi
li. Se jeno toga sovjeti su v ogenj stirali 12 — 14 
diviziji strelcov i tri velke сороге okloplenih ta- 
borsk*h kol. Ofenziva se hapila na áirokoj fronti 
i как je ostra, to se vidi i stoga. da su sovjeti 
véé pivi den zgubili najmenie jenu tretinu v o- 
genj postavleníh taborskih kol.

Drugi den, v nedclii je jakost bitke malo 
beniala. Naijakác ide s zapadne strane v prosto- 
ru Luck i Dubno a od juga pák pre varasu Se- 
petovka. de je jena glavna zeleznica.

Na drugim sektoram fronte, zbog velko- 
ga blata nega veksih bitki. Samo na sevemim 
delu med Finskim zalevom i Peipus vodom tr- 
piju oátre bitke. Tu je zemla zmrziena i lezi se 
moci gibati. Tu su sovjeti z Ieningradske fronté 
dopelali te«ke átuke. Как nemáka komanda glasi 
njihove SS trupe (sturm stalin’) se iako trdo d i
aija i dehju velke zgubiéke nepriatebi Znjimi 
skup harcuvleju norveáki dobrovolci i tu braniju 
svoju domovinu. Как éujemo, do ve su nepria- 
tela sigdi /avrnuli.

Joá se morc néi, da su pre varaáu \ itebsk 
j a k b i t k e .  Tu su nemei v s**botu dosta ncpri 
atelskih kol dőli poslrelali. Med temi kolí ga cu
da engleskib, stera su joá i od sovjetskih slabeáa 
i mám prvi sus jc vuzge. Как vlovleni sovjetski 
soldati pripovedaju, njihova komanda nikak neje 
zadovolna z matrialom, átéri dobaja od englezov 
i amerikancov. Ran lak se toziju i sovjetski pi- 
loti na engleske i anicikanske aeroplane, kajti 
imaju pre malo zvucenih ludi.

Pie varasu Krivoj Rog se velka sovjetska 
ofenziva zruáila v nemSkom ognju, a pre Pripjet 
mlakaj su vniátili 33 partizunske bande i v luft 
pu4ili 220 tnabh kul.

Engleska fronta.
V mesecu februaru su némáké podmorne 

ladje vtopíle na Atlantskom morju prek 24 ne- 
priatelskih taborskih i 32 trgovaéke i druge
ladje.

Strof za zruáene némáké varaáe ide dale 
ober Engleske. Nemei su znaáli nekáe nőve bom- 
baáe átéri se éuda bole gibleju Lvise napraviju, a kaj 
je najglavneáe, jako lehko se vugibleju engleskoj 
obrani. To se naibole vidi stoga, da su nemáki 
zgubicki v tem maáinam jako mali. Zadnjipot, da 
su nemei bili ober Londona, letelő je prek 600 
nemskih aeroplanov i samo tri masine nesu doá- 
le nazaj. Od toga su englezi samo jenu dőli stre- 
bli, a za dve se nezna, kam su zaále. V Londo
ni! je obrana proti aeroplanov jako jaka, átuki 
strejaja na jezere, luft je tak pun graoatov, как 
da bi toéa curela, éli te növi nemski bombaái se 
nekak jako lehko vugibleju toj ocelnatoj tóéi.

Rano napak ide englezam i amerikancam 
ober Némáké. Sami amerikanci su v nedelu dali 
vun glása, da su v jenoj noénoj bitki zgubili 40 
maáin. Как su nemei zvuéeni, da je treba tűéi 
nepriatela, tak dobro znaju i braniti.

Так su se i v sobotu popoldan spravili ame-
rikanci na Berlin. Hudo vreme je bilo i to hasni 
nepriatelu, kajti se more skriti za obiaké. Nem- 
ska obrana se main zdigla i tak jako je delala, 
kaj su nepriateli ne mogli do varaáa. Samo ne- 
átérni aeroplani su dolli blt/.o berlina i na sam 
varaá nesu mogli niti jenu bombu hititi, nego ko- 
li po zemlaj su rezmetali.

Englezi su imeli sobom za obranu teákih 
bombaáov lehke vad^ske aeroplane, éli niti te 
nesu nikaj mogli pomoci proti nemskim maáinam 
i átukam. Za vreme, da su toga glasa vun dali, 
bitka v luftu joá trpi, nemei tiraju nepriatela.

Taljanska fronta
Naái nepriateli harcuvleju ne sotno proti 

soldaejii i civilnomu narodu, nego i proti Bogu. 
Sveti Otec papa je véé viáepot protestiral proti 
tomu, zakaj hantujeju sveta mesta, papinska sto- 
lica néma nikaj s tábor« m, она neje niti za jenu, 
niti za drugu straniku. A4 se to nikai ne hasni. 
Nepriateli, как divje zveri, ne poátujcju niti Bo
ga niti ludi. Ov tieden je bomba opala samo 
petsto metiov dalko od papinskoga stana, zaklala 
opatice i pope i civilnoga naroda.

V sobotu dala je Nemska Telegrafska Kan- 
celaria na glas, da je v petek doletel velki áereg 
amerikafiskih aeroplanov ober Rima i hitili su 
dőli éuda bombi, átere su opalc rano na one de
le varaáa, de ga najvec hii i ludstva. Zruáile su 
se hî .e, cirkve, starinske palaée i druga stanja 
ve’ke i starinske vrednosti, zruáili su se vodne 
cisterne i tak je ve v Rimu tesko dojti do vode. 
Pofii éujemo, da je bil<r‘600 mrtvih i prek 1000 
ronjemh

Na talianskoj fronti pre Nettuno öve dneve 
neje bilo nikaj novoga.

Tu moramo naglasiti i to, da su se englezi 
v zadnie vreme jako grozili Turskoj i átéli presi- 
liti, da mora stopiti v tabor proti nas. Turska je 
ostro odvrnuln od sebe sa skuáavanja i ostane 
dale v svojoj politiki, kajti nece tak zidti, как 
su ziále druge dríave, stere su se dale tkaniti 
od englezov.

Isto to je 7rekla i Bulgaria stem, da éi bo 
potrebno, bo svoje zemie branila do zadnje kap- 
ic )^vi.
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Posta vuredníka .
/

Odgovor na jen list

Pre novinaj je starinska Sega, da ói sto pi
se kakié pismo prez potpisa, to se v kői hiti
med papere za zezgati. Toga se i mi dráimo, üli
öve dneve smo dobili jenoga lista, na iteroga 
itak oőemo odgovoriti, kajti se tiőe naiega me- 
gyimurskoga jezika, za iterí smo pisali v 8. broju 
naiih novin.

„Dragí Gospon Vurednik! Как navek v re- 
du őitam naie novine „Muraköz“ pák tak i ve z 
veseljem őitam naie novine, da dobim do rok 
takáega lista, iteroga razmemo i mi staresi,, . . .
„Pák kaj oőem vám reői, kaj je ve zadnji pót
vun deto bitó v novinaj naioj mlajsini i «mim, ki 
so véé v tugyini svojega materinskoga jezika po- 
zabili, pák tak hudo zgovarjaju naie reői,- kaj jc 
skorom ne moői razmeti.“

Так nam piie nai nepoznati megyimurski 
priatel i onda nas kara, kaj smo z neiterním re
ői pogreiili v novinaj. -Ptigovarja, zakaj piiemo 
avione, a ne aeroplane, onda piiemo bőmbe i 
patrolne avione i véli, da su v prvom taboru na
si stari soldati z „bumbami" „klaitrili" nepriatela. 
Na to oőemo dati odgovora.

Najpredi zememo aeroplane. Aier je grcka 
reő, to je luft. Aeroplan je s te reői slozena no
va reő, a zlamenuje : maiina, itera leőe po luftu. 
Avion dojde z rec i: avis. To je latinska rec i 
zlamenje: gori. Avion je inaiina, itera gori leti. 
Te reői su po célom svetu gori zete jednako je 
moci nucati jenu i drugu í druge reői za te ma
rine nemarao za ve v naiem jeziku. Magyarski 
se véli repülőgép, mi bi mogli reci leteca maiina, 
éli luftmaiina, éli pák Zelezna ftica, a dók se za

te maiine ne stvori prava megyimurska reő, mo- 
ramo biti zadovolni z ovom, "iteru su znanci stvo- 
ríli za celi svet.

Patrole! Pitajte stare naie negyvennyolcasé, 
kulko pót su oni v patrolu hodili v mirno i ta- 
borsko vreme, pni vám bodo povedali kakii pek- 
lenski hodic je patrola. Та reő je doila z vreme- 
mena francoskoga velkoga cesara Napoleona, da 
je on stvoril svoju „velku soldaciju" onda su 
ziile rec i: Regiment, kolone, bataJione, kompánia, 
kapitan, íandar, patrola i tak dale. Te reci mi 
veő 150 let nucamo i bodo ostale v naiem jezi
ku se tak dugó, dók nas nasi mladi soldati na- 
bodo naveili na nőve rec i: század, zászlóalj, ez
red, őrjárat, csendőr i tak dale.

Bűmbe, bombe. Buinba ne je dobro, bomba 
je prava red. Stuki su 5—600 let stari, a bombe 
su meli veő i starinski narodi. Makar nesu bile 
takie, как deneinje. éli nucali síi je v velkimi 
bitkami. I ta red je starinska i nega druge reci 
za to peklensko stvorenje.

„Klaitrili" ne’e megyimurska Aid. To je 
drevje obsekavati, a bombaii ne obsekavaju ne- 
go ruiiju.

S tem smo dali odgovora naiemu priateiu, 
sted nas je pohodil z dfibriin srcem. Velímo i ve, 
da jako radi zememo gorí saku pomoc od nasih 
ludi, samo prosimo, sto- nam kaj kani pisati, naj 
podpise svoje ime i odkod je, kajti ito ne "víjpa 
podpisati svoje ime, tak zgledi, da ne hódi po 
jednakom potu i takie liste, prez sake milosti, 
hilimo vkraj. *

K A J  JE  NOVOGA?
— Brat brata na smrt vpicil. Smrtna ne- 

sreca se pripetila v obdini Bottornya. Pod nu- 
merom 103 stanuje família Sztrahia. Öve dneve 
su skup sedeli pre vecerji Strahia Lukács, 61 
le*to star, njegvi dva sini i njegov brat Strahia 
György, 54 let star. Lepő su stiha vecerjali. Na 
jempot se zdigne Strahia György, tak zgledi, da 
je malo pre vinu bil, podel je grdo kleti i spo- 
naial to familiji, da ako mene nebi bilo, nebi 
meli kaj jesti, zatem pák je stal к bralu Luka- 
csu i dvapot ga plusnul. Strahia Lukacs, da se 
brani, je zel z zepa vun noza i drzal ga ober 
glave. V tem vremenu se brat, kajti se zbog vi- 
na poletaval, poikliznul i tak, nesrecno opal v 
noí, kaj mu je kiinga odisla med rebra. Mám su 
poslali po doktora v Damása, ali ne su ga nasli, 
pák su zato teiko ranjenoga Strahia Györgya itc- 
li odpelati v Csáktornya, v Api tál, kam sc on ne 
dal i tak su ga doma vradili. Strahia Gyuri je 
med tem postalo se hűje i na zadnje je hmrl.

Kajti je smrt doila disto sigurno cd vpiőe- 
ne rane, Strahia Lukacsa su odtirali к Jandaram 
v Muragárdony, odnod pnk v Nagykanizsái v 
reit a po presluianju su ga dimo pustili <jok bo sód.

TABORSKA PO§TA. Fundak Vida, Ma- 
totek János Kotor, Tábori posta К 683. Skro- 
bar Ferenc, Nagy János Muraszentmárton, Jjd- 
sovecz Mihály Murasiklós, Cimmermann' Medard 
Stridóvár, Skvorcz Mihály Murasiklós. Tábori 
posta F/516.

Hazsics Bálint, S/obocsán István, Persies 
János Muraszentmárton. Tábori posta Z 287.

Si megyimurski deóki, vezda junaőki ma
gyarski honyédi, si zivi i zdravi. Pozdravlaju Ao- 
je roditele, Drate sestre, rodbinu i se dobre pri- 
atele i poznance.

G o s p o d a r st vo
Povati cuda konople

Ve, da je velka sila za plalncnu robu, jako 
bo dobro, ako bodo nasi gospodari pre sakoj hi* 
zi konople povali. Sto ima dosta konople. on na 
bo nigdar v sili za platno za domaői kraj, niti 
za drugi goepodarski matrial. S konople moői da
ti napraviti se fele vojke, Stere se pre hiíi nuca-

ju, spagovinu, koncé, vreca, plaíte, ponjave, ro- 
bace*, gace, a ci daju poíarbati i oprave, naprav- 
lene s konoplenoga platna, pofarbane na коске i 
na Atrafe i te oprave cuda duze dr/.iju, как ita- 
cunske. V Dolnjrm Megyimurju nemaju nikiu bri- 
gu za platno Tam saka zenska zna prosti i skorom 
pre sakoj h iíi se najde krosno. Kak jc to has- 
novito, vidi se i stoga, kaj na sakorn mesec- 
nom i velkom semu doljanske zene stojiju prinas 
na piacu, trfciiu platno, koncé, vrtőa, plafte i se 
drugo i bormes lepe peneze iuseju dimo. Так bi 
moralo biti po célom Megyimurju.

Konople imaju rade dobro pognojenu zemlu. 
De zraste kuru/a, tam valaju-i konople. Naibole 
je konople sejati v jesen pognoienu zemlu, onda 
je v prtuletje posel lelik». Treba malo gosce po* 
sejati onda zakolc draca. Na jenu mekotu je dos- 
ti 40 - 45 kil semena, a da 40 — 50 metercenti 
povanja. Seme tlotno tira, na pocetku ci je drac 
treba ga popleti, kfei ne dusi mlade bet ve, a pót 
li konople draca sfondaju i v jesen oslanc cista 
zemla. Druge brigi* ga ne tlo zetve.

Prinas je sega konople skub.sti, éli bole jc 
z oStrini sípom cisto nakli pokositi, kajti onda 
nemaino brigu s korenjem. To je cuda le/.i i í.et- 
ne ide, как skubsti.

Konopleno seme se drago proda, melcrcent 
vala za 65 psenicmh jediivc i как je na mekoti 
moői zapovati 25—30 metri semena, je cuda le- 
z.i moci jedinice dőli dati, как z drugiin zrnjem. 
Konople daju delo potli zetve, a predi kuruzne 
bratve, v najbolse vreme, a presti i tkati je zim- 
sko delo.

Po konoplaj ostane zemla ci :»a prez draca 
i najbolsa je za psenicu sejati.

Zato opomenemo nase gospodare, naj seja- 
)u óim veő toga jako hasnovitoga povanja. Delo 
neje pretcAko, susili i lepő povesniu spraviti na- 
Ae lene jako dobro znaju. Negda su v Megyi
murju pre sakoj hizi klopke visele na trnmu. 
Treba to dobro §egu obnoviti, bo dosti platna, 
yrcc, ponjav, i sega drugnga, a zvun toga bodo 
i lepi penezi za seme i za povesmo, sto bo jo$ 
i to imel za prodati, Sp.

Jeli sem platil za nevine?

Poglavarstvo veiké obeine Csáktornya
Broj 719 1944.

Na imanje
P(>g!avarstvo pozivle gocpodare, naj &  bra- 

níju proti govedskoj malulici.
V iu,s*m járású se pokazalo v cuda rnestaj 

matulicin beteg i to je velki k\ar ne samo gos- 
podaram, neg«> i narodnom gospodarstvu. V pra- 
vo vreme se moci toga b.*tega resiti, najpredi 
stem, kaj se betezna marha ne pusti na pasu, 
a jós ve v zimi je moci to marhu zvraőiti.

Zato je potrebno najpredi prenajti su be- 
teznu mai hu. Zato pozivle poglavarstvo gospoda
re, da od one marhe, za stern drziju, da je ma* 
tuliőna, v jenoj Sibicnoi skatuli naj zcmeju frisko 
laino, to г aj zamotaju v paper, naj napPeiu gori 
gazdino ime, onda kravino irne, kulko vagne i 
to naj doneseju к főszolgabiroviji na rn. kr. gaz
dasági felügyelőség (gospodarski inspektor). Tam 
bodo lajtio previziterali i bodo povedali, как ie 
treba inarsc zvraőiti. Od sakoga marseta je treba 
eksfcrno lajno donesti.

Mat.ilica se pózna po tem : ninrAc néma n- 
piteta, slabokrvnost, jako se posusi, diaka je sus- 
masta, a cudapot ju i leksír tira.

Pregledanje kosta 3 pengő, to je treba do
nesti skup z lajnom.

POGLAVARSTVO.

Felelős kiadó és laphdaidoros; P rcsó ró ik  Ottó
irrkft̂ i Kfh>J|Í9c I
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